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EXISTENŢA ÎN ROMÂNIA 
A MINORITĂŢILOR ETNICE, 

REALITATE ISTORICĂ

România, membră a Consiliului Europei 
şi a Uniunii Europene, prezintă o semni-
ficativă diversitate etnică şi confesiona-
lă, rezultatele recensământului din 2002 
evidenţiind prezenţa, în acest spaţiu, a 20 
de grupuri etnoculturale, respectiv: ma-
ghiari, germani, rromi, albanezi, armeni, 
bulgari, cehi, croaţi, evrei, greci, italieni, 
macedoneni, polonezi, ruşi-lipoveni, ru-
teni, sârbi, slovaci, tătari, turci, ucrainieni 
etc. - care reprezintă cca. 10% din totalul 
populaţiei.

Fiecare dintre acestea se confruntă cu 
probleme specifice, adeseori circumscrise 
comunităţilor locale, la fel cum macroso-
cialul marchează existenaţa tuturor. Deşi 
procentual unele etnii se situează în pa-
rametri modeşti, maghiarii reprezentând 
6,6% din populaţie (1.434.377 locuitori), 
iar germanii doar 0,3% (60.088 locuitori), 
ca efect al vicisitudinilor istoriei - prin va-
lorile create de-a lungul timpului, într-un 
spaţiu bine determinat din punct de ve-
dere geografic, au influenţat şi au modifi-
cat profund majoritatea.

Alte grupuri etnoculturale excluse de-a 
lungul timpului de la beneficiul identi-
tăţii, marcate prin efectul prejudecăţilor, 
au fost reunite sub sintagma de „ţigani” 
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(rromi), care, oficial, reprezintă 2,5% din 
totalul populaţiei (535.250 locuitori), deşi 
o serie de estimări indică faptul că nu-
mărul acestora ar fi între 1,5-2 milioane, 
întrucât mulţi şi-au asumat calitatea de 
maghiari ori români, conservând însă o 
dublă conştiinţă.

Pe de altă parte, peste 3 milioane de 
români trăiesc şi îşi desfăşoară activita-
tea în diferite ţări europene precum Italia, 
Spania, Germania, Marea Britanie, Suedia, 
Ungaria, etc, o parte dintre ei devenind 
cetăţeni ai acestor ţări, iar interesul sta-
tului român ca drepturile acestora să fie 
respectate la cei mai înalţi parametri, este 
major.

Ca orice fenomen complex, prezenţa în 
România a unor semnificative comunităţi 
etnoculturale a generat de-a lungul vre-
mii o varietate mare de atitudini ce au os-
cilat între limitele cele mai extreme, fără a 
se fi găsit un echilibru onest firesc, care să 
se întemeieze pe drepturile fundamenta-
le ale individului, ca fiinţă umană nedefi-
nită în baza etniei sau a rasei.

După prăbuşirea sistemelor totalita-
re din Estul şi Centrul Europei, afirmarea 
şi impunerea, pe prim plan, a problemei 
minorităţilor naţionale a devenit o domi-
nantă a organismelor internaţionale, a 
Consiliului Europei, a O.S.C.E., O.N.U. etc., 
cu toate că suprasolicitarea drepturilor 
minorităţilor naţionale apare ca o inechi-
tate faţă de majoritate1.

În condiţiile supralicitării drepturilor 
minorităţilor se impun, după părerea 
noastră, obligaţii şi responsabilităţi faţă 
de România, faţă de legea fundamenta-
lă a ţării – Constituţia. Exagerarea care se 
comite la acest început de mileniu este 
legată de faptul că cei mai mulţi se ocu-
pă de drepturile minorităţilor, omiţând 
sau ignorând să includă şi îndatoririle lor 

1       Maria Cobianuu-Băcanu – Românii în faţa 
provocărilor secolului XXI, Studii şi articole, Edit. 
România pur şi simplu, Bucureşti, 2009, pag. 210;

faţă de ţara şi comunităţile în care trăiesc2, 
pentru că minoritarilor li se cuvin drepturi 
egale cu ale majoritarilor, dar nu superi-
oare şi nici privilegii.

Pe de altă parte, în România există zone 
locuite masiv de minoritatea maghiară, 
precum Harghita (85%) şi Covasna (75%) 
unde românii sunt (numeric) minoritari şi 
unde relaţiile interetnice dintre maghiarii 
majoritari şi românii minoritari sunt de do-
minare, de excludere a românilor din via-
ţa socială şi culturală. În aceste zone, sub 
umbrela autonomiei, atât de des invocată, 
liderii etniei maghiare incită la răsturnarea 
ordinii constituţionale, la ură, la şovinism şi 
la iredentism prin mijloace feudale3.

Din această perspectivă simţim nevo-
ia să facem comentarii asupra Conven-
ţiei-cadru pentru protecţia minorităţilor 
naţionale în Europa, care este cel mai 
important instrument internaţional al 
Consiliului Europei în domeniul dreptu-
rilor minorităţilor naţionale, şi care are 
ca fundament Declaraţia Universală a 
Drepturilor Omului adoptată de Naţiuni-
le Unite în 1948, Convenţia Europeană a 
Drepturilor Omului şi Libertăţilor Funda-
mentale, semnată la Roma în 1950, Decla-
raţia C.S.C.E. de la Copenhaga din 1990, 
Declaraţia de la Viena a şefilor de stat şi 
de guvern a statelor membre a Consiliului 
Europei şi Planul de acţiune asupra com-
baterii rasismului, xenofobiei, antisemitis-
mului şi intoleranţei din 1993, etc.

România, din dorinţa de a proteja drep-
turile minorităţilor etnice, a aderat la ma-

2       În problema corelării obligatorii a drepturilor 
minorităţilor naţionale cu obligaţii şi responsabilităţi 
faţă de statul în care trăiesc, salutăm ideea repre-
zentanţilor Clubului de la Roma, Alexander King şi 
Bertrand Schneider, care consideră că este necesa-
ră completarea Declaraţiei Universale a Drepturilor 
Omului, care stă la baza Convenţiei cadru, cu o De-
claraţie Universală a Obligaţiilor şi Responsabilităţilor 
Omului, pentru că în realitate un drept poate fi asigu-
rat numai dacă există şi o obligaţie corespunzătoare;
3       Constantin Mustaţă – România trădată, Edit. Eu-
rocarpatica, Sfântu Gheorghe, 2010, pag.22;
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joritatea instrumentelor internaţionale de 
protecţie a drepturilor omului, în sistemul 
O.N.U. sau în cel al Consliului Europei, 
fiind prima ţară care a ratificat Conven-
ţia-cadru pentru protecţia minorităţilor 
maţionale, incluzând-o ca instrument al 
politicilor naţionale în materie de pro-
tecţie a minorităţilor, în tratatele bilatera-
le încheiate cu ţările vecine - Ungaria în 
1996, Ucraina în 1997, Croaţia etc.

CÂTEVA COMENTARII PRIVIND 
ISTORICUL APARIŢIEI CONVEN-

ŢIEI CADRU PENTRU PROTECŢIA 
MINORITĂŢILOR NAŢIONALE, 

ÎN EUROPA

Consiliul Europei a examinat situaţia 
minorităţilor naţionale în mai multe rân-
duri, într-o perioadă întinsă pe mai mult 
de 40 de ani. Încă din primul său an de 
existenţă (1949), Adunarea Parlamentară 
a recunoscut, într-un raport al Comitetu-
lui său pentru Probleme Juridice şi Ad-
ministrative, importanţa “problemei unei 
mai largi protecţii a drepturilor minorită-
ţilor naţionale”.

În 1961, Adunarea Parlamentară a re-
cunoscut includerea, într-un al doilea 
protocol adiţional, a unui articol care să 
garanteze minorităţilor naţionale anumi-
te drepturi necuprinse în Convenţia Eu-
ropeană a Drepturilor Omului (C.E.D.O.). 
Acesta din urmă nu se referă decât la 
apartenenţa la o minoritate naţională în 
cadrul clauzei de nediscriminare4 şi a pro-
pus următoarea formulare pentru proiec-
tul de articol privind protecţia minorităţi-
lor naţionale:

“Persoanelor aparţinând unei minori-
tăţi naţionale nu li se va refuza dreptul, în 

4       Art. 14 din Recomandarea nr. 285 din 1961 a 
Adunării Parlamentare; 

comun cu ceilalţi membri ai grupului lor 
şi în măsura în care acesta este compa-
tibil cu ordinea publică, de a beneficia 
de propria cultură, de a folosi propria lim-
bă, de a-şi înfiinţa şcoli şi de a li se preda 
în limba pentru care optează, ori de a pro-
fesa şi practica propria religie.”

Comitetul de Experţi, care fusese in-
structat să examineze dacă este posibi-
lă şi dezirabilă elaborarea unui astfel de 
protocol, şi-a suspendat activităţile până 
când s-a ajuns la o decizie finală în cazuri-
le lingvistice belgiene, privitoare la limba 
utilizată în educaţie5.

În 1973, comitetul a concluzionat că, 
din punct de vedere juridic, nu exista o 
necesitate anume de a face din drepturile 
minorităţilor obiectul unui nou protocol 
la C.E.D.O. Cu toate acestea, experţii au 
opinat că nu există vreun obstacol juri-
dic major în calea adoptării unui astfel de 
protocol, dacă acesta ar fi considerat re-
comandabil din alte raţiuni.

Mai recent, Adunarea Parlamentară a 
recomandat Comitetului Miniştrilor o se-
rie de măsuri politice şi juridice, în spe-
cial redactarea unui protocol sau a unei 
convenţii asupra drepturilor minorităţilor 
naţionale. Recomandarea nr. 1134 (1990) 
conţine o listă de principii pe care Adu-
narea Parlamentară le-a considerat ne-
cesare protecţiei minorităţilor naţionale. 
În octombrie 1991, Comitetul Director 
pentru Drepturile Omului (C.D.D.O.) a fost 
însărcinat să examineze, deopotrivă din 
punct de vedere juridic şi politic, condi-
ţiile în care Consiliul Europei ar putea în-
treprinde o activitate în direcţia protecţiei 
minorităţilor naţionale, ţinând seama de 
lucrările efectuate în cadrul Conferinţei 
pentru Securitate şi Cooperare în Europa 
(C.S.C.E.) şi al Naţiunilor Unite, precum şi 
de reflecţiile dezvoltate în cadrul Consi-
liului Europei.

5       Hotărârea Curţii Europene a Drepturilor Omului 
din 27.07.1968, Seria A, nr. 6.
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În mai 1992, Comitetul Miniştrilor a in-
structat Comitetul Director pentru Drep-
turile Omului (C.D.D.O.) să examineze 
posibilitatea formulării unor standarde 
juridice specifice privitoare la protecţia 
minorităţilor naţionale. În acest scop, Co-
mitetul Director pentru Drepturile Omu-
lui (C.D.D.O.) a creat un Comitet de experţi 
(DH-MIN), căruia i s-a cerut în cadrul nou-
lui mandat stabilit în martie 1993, să pro-
pună standarde juridice specifice în acest 
domeniu, ţinând seama de principiile 
complementarităţii activităţii Consiliului 
Europei şi, respectiv a C.S.C.E. 

Comitetul Director pentru Drepturile 
Omului (C.D.D.O.) şi Comitetul de experţi 
(DH-MIN) au luat în considerare diverse 
texte, în special propunerea de convenţie 
europeană pentru protecţia minorităţi-
lor naţionale, elaborată de Comisia Eu-
ropeană pentru Democraţie prin Drept,6 
propunerea Austriei pentru un protocol 
adiţional la C.E.D.O., proiectul protocolu-
lui adiţional la C.E.D.O.7 şi alte propuneri.

Această examinare a fost  finalizată într-
un raport8 care a inclus diverse standarde 
juridice, ce puteau fi adoptate în acest 
domeniu şi instrumentele juridice în care 
acestea puteau fi prevăzute. În acest con-
text, Comitetul Director pentru Drepturile 
Omului (C.D.D.O.) a luat act de inexistenţa 
consensului asupra interpretării termenu-
lui de “minorităţi naţionale”.

Pasul decisiv a fost realizat la Viena, în 
1993,9 la întâlnirea şefilor de stat şi de 
guvern din statele membre ale Consiliu-
lui Europei, prilej cu care s-a convenit că 
minorităţile naţionale pe care bulversările 
istoriei le-au adus şi stabilit în Europa tre-
buie protejate şi respectate ca o contribu-
ţie la pace şi stabilitate.

6       Aşa numita Comisie de la Veneţia.
7       Inclus în Recomandarea nr. 1201 din 1993 a Adu-
nării Parlamentare a Consiliului Europei;
8       Raportul C.C.D.O. către Comitetul Miniştrilor din 
08.10.1993;
9       La Summit-ul de la Viena din 8-9.10.1993;

În mod special, şefii de stat şi de guvern 
au hotărât elaborarea de angajamente 
juridice privind protecţia minorităţilor 
naţionale,10 respectiv: 

• elaborarea, în timp cât mai scurt, a 
unei convenţii-cadru, care să specifi-
ce principiile pe care statele contrac-
tante se angajează să le respecte în 
vederea asigurării protecţiei minori-
tăţilor naţionale, instrument care să 
fie, deschis spre semnare şi statelor 
care nu sunt membre;

• începerea activităţii de elaborare a 
unui protocol care să completeze 
Convenţia Europeană a Drepturilor 
Omului în domeniul cultural, prin dis-
poziţii care să garanteze drepturi in-
dividuale, în special pentru persoane-
le aparţinând minorităţilor naţionale.

La 4 noiembrie 1993, Comitetul Miniştri-
lor a creat un Comitet Ad-Hoc pentru Pro-
tecţia Minorităţilor Naţionale (CAHMIN).11. 
Mandatul său reflecta deciziile adoptate 
la Viena şi în acest comitet, alături de ex-
perţi, au participat reprezentanţi ai Comi-
tetului Director pentru Drepturile Omului 
(C.D.D.O)., ai Consiliului pentru Cooperare 
Culturală (C.D.C.C.), ai Comitetului Direc-
tor pentru Mass-Media (C.D.M.M.) şi ai Co-
misiei Europene pentru Democraţie prin 
Drept - iar ca observatori, Înaltul Comisar 
C.S.C.E. pentru Minorităţi Naţionale şi Co-
misia Comunităţilor Europene.

La 15 aprilie 1994, Comitetul Ad-Hoc 
pentru Protecţia Minorităţilor Naţionale 
(CAHMIN) a înaintat un raport interimar12 
Comitetului Miniştrilor, care a fost comu-
nicat Adunării Parlamentare. La cea de-a 
94-a sesiune, din luna mai 1994, Comi-
tetul Miniştrilor şi-a exprimat satisfacţia 
pentru progresul obţinut potrivit man-

10       Anexa nr. 2 a Declaraţiei de la Summit-ul de la 
Viena din 09.10.1993;
11       Comitetul CAHMIN a fost alcătuit din experţi din 
statele membre ale Consiliului Europei şi şi-a început 
activitatea la sfârşitul lunii ianuarie 1994; 
12       Raportul-Document nr. 7109 din 15.04.1994;
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datului decurgând din Declaraţia de la 
Viena. Un anumit număr de prevederi ale 
Convenţiei-cadru, necesitând un arbitraj 
politic, precum şi cele referitoare la mo-
nitorizarea aplicării au fost redactate de 
Comitetul Miniştrilor.13

La reuniunea sa din 10 - 14 octombrie 
1994, Comitetul Ad-Hoc pentru Protecţia 
Minorităţilor Naţionale (CAHMIN) a de-
cis să înainteze proiectul Convenţiei-ca-
dru Comitetului Miniştrilor14 care, după 
adoptare, a fost deschisă spre semnare de 
către statele membre ale Consiliului Eu-
ropei. Convenţia –cadru pentru protecţia  
minorităţilor naţionale a fost ratificată de 
România prin Legea nr. 33 din 29.04.1995.

COMENTARII PUNCTUALE  
ASUPRA PREVEDERILOR  

DIN CONŢINUTUL 
CONVENŢIEI-CADRU

Preambulul enunţă raţiunile pentru ela-
borarea Convenţiei-cadru şi explică unele 
preocupări de bază ale autorilor săi. Încă 
din cuvintele introductive desprindem 
ideea că acest instrument poate fi semnat 
şi ratificat de statele care nu sunt membre 
ale Consiliului Europei.15

Tot preambulul stabileşte obiectivul 
statutar al Consiliului Europei  şi metode-
le prin care acest obiectiv trebuie urmărit: 
salvgardarea şi dezvoltarea drepturilor 
omului şi libertăţilor fundamentale.

Se face, de asemenea, referire la De-
claraţia de la Viena a şefilor de stat şi de 
guvern a statelor membre ale Consiliu-
lui Europei, document care a pus bazele 

13       Şedinţa nr. 517 bis a Delegaţilor miniştrilor din 
07.10.1994;
14       Proiectul Conveţiei-cadru a fost adoptat de că-
tre Consiliul Miniştrilor la cea de a 95-a sesiune din 
10.10.1994.
15       A se vedea şi art. 27 din Convenţia-cadru;

Convenţiei-cadru16. În fapt, textul pream-
bulului se inspiră, într-o largă măsură, din 
declaraţie, în special din anexa nr. 2. Ace-
laşi lucru este valabil şi în privinţa opţiunii 
privind angajamentele incluse în titlurile 
I şi II ale Convenţiei-cadru. În felul acesta 
se menţionează, de o manieră neexha-
ustivă, trei alte surse de inspiraţie pentru 
conţinutul Convenţiei-cadru respective: 
Convenţia Europeană a Drepturilor Omu-
lui şi instrumentele Naţiunilor Unite şi ale 
C.S.C.E., care conţin angajamente referi-
toare la protecţia minorităţilor naţionale.

Se poate afirma deci că încă din pre-
ambul Convenţia-cadru reflectă preo-
cuparea Consiliului Europei şi a statelor 
membre ale acestuia faţă de punerea în 
pericol a existenţei minorităţilor naţio-
nale şi se inspiră din art. 1 paragraful 1 al 
Declaraţiei Naţiunilor Unite asupra drep-
turilor persoanelor aparţinând minori-
tăţilor naţionale sau entice, religioase şi 
lingvistice.17

Referirea din preambulul Convenţei-ca-
dru la angajamentele C.S.C.E. pertinente, 
reflectă dorinţa exprimată în anexa nr. 2 
a Declaraţiei de la Viena de a determina 
Consiliul Europei să se angajeze să trans-
forme, în măsura cea mai larg posibilă, 
aceste angajamente politice în obligaţii 
juridice. Orientări pentru redactarea Con-
venţiei-cadru a furnizat în special Docu-
mentul de la Copenhaga.

Penultimul paragraf din preambul 
enunţă principalul obiectiv al Conven-
ţiei-cadru respectiv asigurarea protecţi-
ei efective a minorităţilor naţionale şi a 
drepturilor persoanelor aparţinând aces-
tor minorităţi. El subliniază, de asemenea, 
faptul că protecţia efectivă trebuie asi-
gurată în cadrul statului de drept, res-
pectându-se integritatea teritorială şi 
suveranitatea naţională a statelor.

16       Paragraful 5 din Preambulul Convenţiei-cadru;
17       A se vedea Rezoluţia nr. 47/135 adoptată de 
Adunarea Generală la 18.12.1992;
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Scopul paragrafului ultim este de a indi-
ca faptul că dispoziţiile Convenţiei-cadru 
nu sunt direct aplicabile. Acesta nu vizea-
ză dreptul şi practica părţilor în materie 
de încorporare a tratatelor internaţionale 
în dreptul intern.

Scopul principal al art. 1 al Convenţiei-
cadru este acela de a specifica că protec-
ţia minorităţilor naţionale, care formează 
o parte integrantă a protecţiei drepturilor 
omului, nu intră în domeniul rezervat al 
statelor. Precizarea că această protecţie 
“face parte integrantă din protecţia inter-
naţională a drepturilor omului”, apreciem 
că nu conferă nici un fel de competenţă 
de interpretare a Convenţei-cadru de că-
tre organele instituite prin Convenţia Eu-
ropeană a Drepturilor Omului.

Articolul se referă la protecţia minori-
tăţilor naţionale şi ca atare şi la drepturile 
şi libertăţile persoanelor aparţinând unor 
astfel de minorităţi. Această distinc-
ţie şi diferenţă în formulare indică în 
mod clar faptul că nu se are în vedere 
recunoaşterea de drepturi colective 
minorităţilor naţionale (vom reveni cu 
comentariul la art. 3). Părţile recunosc, 
totuşi, faptul că protecţia unei minorităţi 
naţionale poate fi obţinută decât prin 
protecţia drepturilor persoanelor aparţi-
nând unei asemenea minorităţi.18

Articolul 2 al Convenţiei-cadru enunţă 
un set de principii ce guvernează aplica-
rea acestei convenţii. El se inspiră , între 
altele, din Declaraţia Naţiunilor Unite asu-
pra principiilor de drept internaţional pri-
vind relaţiile amicale şi cooperarea dintre 
state, conform Cartei Naţiunilor Unite.

Principiile menţionate în acest articol 
au o natură generală, dar au o relevanţă 
aparte pentru domeniul acoperit de Con-
venţia-cadru.

Articolul 3 conţine două principii dis-
tincte, dar legate între ele, prevăzute în 

18       A se vedea Rezoluţia nr.2625(XXV) din 
24.10.1970 a Adunării Generale a Consiliului Europei;

două paragrafe. Primul paragraph garan-
tează, în primul rând; oricărei personae 
aparţinând unei minorităţi naţionale, 
libertatea să aleagă dacă să fie tratată 
sau nu ca atare. Această dispoziţie lasă fi-
ecărei asemenea personae opţiunea de a 
decide dacă doreşte sau nu să beneficieze 
sau nu de protecţia decurgând din princi-
piile Convenţiei-cadru.

Aşa cum se poate observa, acceptatea 
Convenţiei-cadru nu implică dreptul 
vreunui individ de a alege arbitrar să 
aparţină oricărei minorităţi naţionale. 
Alegerea subiectivă a individului este in-
separabil legată de criterii obiective, rele-
vante pentru identitatea persoanei.

Tot acest paragraf prevede, în plus, că 
nici un dezavantaj nu trebuie să rezulte 
din libera opţiune pe care o garantea-
ză, ori din exerciţiul drepturilor legate 
de acesta. Această prevedere are drept 
obiectiv să asigure că beneficiul libertăţii 
de alegere nu va face obiectul unor atin-
geri indirecte.

Al doilea paragraf prevede că drepturi-
le şi libertăţile ce decurg din principiile 
Convenţiei-cadru pot fi exercitate in-
dividual sau în comun cu alţii. El recu-
noaşte, astfel, posibilitatea exercitării în 
comun a acelor drepturi şi libertăţăi, ceea 
ce este distinct de noţiunea de drepturi 
colective. În acest context, în opinia noas-
tră, termenul “alţii” trebuie înţeles în cel 
mai larg sens posibil, incluzând persoane 
aparţinând aceleiaşi minorităţi naţionale, 
altei minorităţi naţionale ori majorităţii.

Articolul 4 asigură aplicabilitatea prin-
cipiilor egalităţii şi nediscriminării pentru 
persoanele aparţinând minorităţilor naţi-
onale. Dispoziţiile acestui articol trebuie 
interpretate în contextul Convenţiei-ca-
dru. Paragraful 1 exprimă în manieră cla-
sică principiile egalităţii şi nediscriminării.

În paragraful 2 se arată că promova-
rea egalităţii depline şi efective între 
persoanele unei minorităţi naţionale 
şi cele aparţinând majorităţii poate im-
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pune adoptarea, de către părţi, de mă-
suri speciale, care ţin seama de condi-
ţiile specifice persoanelor respective. 
Astfel de măsuri trebuie să fie adecvate, 
adică să fie în conformitate cu principiul 
proporţionalităţii, pentru a evita încălca-
rea drepturilor altora, precum şi discrim-
narea altora.

Principiul impune, printre altele, ca 
aceste măsuri să nu fie extinse, în timp şi 
sferă de aplicare, dincolo de ceea ce este 
necesar în vederea realizării obiectivului 
egalităţii depline şi efective.

Totodată se poate observa că paragra-
ful şi de altfel Convenţia-cadru nu con-
ţine nici o prevedere distinctă, care să 
trateze în mod special principiul şanse-
lor egale. O astfel de includere nu a fost 
considerată necesară, din moment ce se 
deduce din conţinutul paragrafului. Prin-
cipiul nediscriminării are aceeaşi aborda-
re ca şi principiul egalităţii depline şi efec-
tive şi se aplică şi la libertatea de mişcare.

Al treilea paragraf exprimă clar faptul 
că măsurile speciale arătate în paragra-
ful 2 nu trebuie considerate ca aducând 
atingere principiilor egalităţii şi nedis-
criminării. Obiectivul acestui paragraf 
este de a asigura persoanelor aparţinând 
minorităţilor naţionale egalitatea efectivă 
cu persoanele aparţinând majorităţii.

Articolul 5 vizează, în esenţă, să asigu-
re că persoanele aparţinând minorităţilor 
naţionale pot să-şi menţină şi să-şi dez-
volte cultura lor şi că pot să-şi păstreze 
identitatea19.

Paragraful 1 al acestui articol face re-
ferire directă la obligaţia de a promova 
condiţiile necesare în această privinţă. 
El enumeră elementele esenţiale pentru 
identitatea unei minorităţi naţionale. 

Această dispoziţie nu implică fap-
tul că orice diferenţă etnică, culturală, 

19       Explicaţia este implicită şi, în substanţa ei, face 
trimitere la documentele similare în materie, între 
care Declaraţia Universală asupra Drepturilor Omului;

lingvistică ori religioasă conduce în 
mod necesar la crearea de minorităţi 
naţionale20.

În acest context, referirea la tradiţii nu 
implică aprobarea sau acceptarea unor 
practici contrare dreptului naţional 
sau standardelor internaţionale. Prac-
ticile tradiţionale îşi găsesc limitele în 
exigenţele ordinii publice.

Scopul paragrafului 2 al acestui articol 
este acela de a proteja persoanele apar-
ţinând minorităţilor naţionale împotriva 
asimilării contrare voinţei lor. Acesta nu 
interzice asimilarea voluntară, dar nici 
nu impiedică părţile să adopte măsuri 
în cadrul politicii lor generale de inte-
grare.

El recunoaşte, astfel, importanţa coezi-
unii sociale şi reflectă dorinţa, exprimată 
în preambul, de a vedea în diversitatea 
culturală o sursă, ca şi un factor, nu de 
divizare, ci de îmbogăţite a fiecărei soci-
etăţi.

Articolul 6 este expresia preocupărilor 
afirmate în Declaraţia de la Viena21.

Paragraful 1 al acestui articol subliniază 
spiritul de toleranţă şi dialogul inter-
cultural şi indică importanţa promo-
vării, de către părţi, a respectului reci-
proc, înţelegerii şi cooperării între toţi 
cei care trăiesc pe teritoriul lor.

În vederea întăririi coeziunii sociale, 
paragraful stipulează promovarea tole-
ranţei şi a dialogului intercultural, prin 
eliminarea barierelor dintre persoanele 
aparţinând grupurilor etnice, culturale, 
lingvistice şi religioase şi încurajează or-
ganizaţiile şi mişcările interculturale, care 
caută să promoveze respectul şi înţelege-
rea reciprocă şi să integreze aceste per-
soane în societate, în condiţiile păstrării 
identităţii lor.

20       A se vedea Raportul întâlnirii la nivel de experţi 
de la Geneva, din 1991, Secţiunea a II-a, paragraful 4;
21       Anexa nr. 3 la Declaraţia şi Planul de acţiune 
asupra combaterii rasismului, xenofobiei, antisemitis-
mului şi intoleranţei;
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Paragraful 2 al articolului se inspiră 
din Documentul de la Copenhaga22, care 
protejează toate persoanele care pot fi 
victime ale ameninţărilor ori actelor de 
discriminare, ale ostilităţii sau violen-
ţei, indiferent de sursa unor astfel de 
ameninţări sau acte.

Articolul 7 prin teza sa principală ga-
rantează respectul faţă de dreptul oricărei 
persoane aparţinând unei minorităţi na-
ţionale la libertăţile fundamentale. Aces-
te libertăţi au, desigur, natură universală, 
adică se aplică tuturor persoanelor, indi-
ferent dacă aparţin unei minorităţi naţi-
onale sau nu23, dar ele sunt în mod par-
ticular pertinente protecţiei minorităţilor 
naţionale.

Această prevedere poate implica pen-
tru părţi anumite obligaţii pozitive pentru 
protejarea libertăţilor arătate împotriva 
unor încălcări care nu rezultă din acţiuni 
ale statului. Posibilitatea ca astfel de obli-
gaţii pozitive să decurgă din Convenţia 
Europeană a Drepturilor Omului sunt pre-
văzute în preambulul Convenţiei-cadru şi 
a fost recunoscută şi de Curtea Europea-
nă a Drepturilor Omului.

Articolul 8 conţine reguli mai detalia-
te pentru protecţia libertăţii religioase 
şi combină mai multe elemente din câ-
teva paragrafe ale Documentului de la 
Copenhaga, într-o singură dispoziţie24. 
Libertatea religioasă se aplică dealtfel tu-
turor persoanelor şi de aceasta trebuie să 
beneficieze şi persoanele aparţinând mi-
norităţilor naţionale. Dată fiind importan-
ţa acestei libertăţi în prezentul context, a 
apărut în mod special oportun să i se dea 
o atenţie aparte.

Articolul 9 cuprinde reguli mai detalia-
te pentru protecţia libertăţii de expresie.

22       Paragraful 40.2 al Documentului C.S.C.E. de la 
Copenhaga;
23       Art. 9, 10 şi 11 din Convenţia Europeană a Drep-
turilor Omului;
24       Paragrafele 32.2, 32.2 şi 32.6 ale Documentului 
C.S.C.E. de la Copenhaga;

Paragraful 1 a acestui articol, încă în pri-
ma sa propoziţie, preia modelul din art. 
10 al Convenţiei Europene a Drepturilor 
Omului25, care se referă în special la liber-
tatea de a primi şi a comunica informaţii şi 
idei în limba minoritară. 

În a doua propoziţie, acest paragraf, 
conţine angajamentul de a asigura ca, în 
accesul la mijloacele de informare, să nu 
se producă discriminări. Expresia „în ca-
drul sistemului lor legal” a fost înserată 
în vederea respectării dispoziţiilor con-
stituţionale ale părţilor care pot limita 
accesul la mijloacele de informare.

Paragraful 2 are drept model tot art. 10 
din Convenţia Europeană a Drepturilor 
Omului26, care priveşte regimul de auto-
rizare a întreprinderilor de radio sonor, 
televiziune sau cinema, care trebuie să fie 
nediscriminatoriu şi să fie bazat pe criterii 
obiective.

Includerea acestor condiţii27 a fost con-
siderată importantă pentru un instru-
ment internaţional destinat să protejeze 
persoanele aparţinând minorităţilor naţi-
onale.

Paragraful 3 în prima frază tratează în-
fiinţarea şi utilizarea mijloacelor de in-
formare scrisă şi conţine un angajament 
esenţialmente negativ, în timp ce fraza 
a doua este formulată de o manieră mai 
flexibilă, punând accentul asupra unei 
obligaţii pozitive în domeniul radioului 
sonor28 şi al televiziunii29.

25       Cea de a doua propoziţie a art. 10 paragraful 1 
din Convenţia Europeană a Drepturilor Omului;
26       Cea de a treia propoziţie a art. 10 paragraful 1 
din Convenţia Europeană a Drepturilor Omului;
27       Aceste condiţii nu sunt expres menţionate în 
cea de-a treia propoziţie a art. 10 paragraful 1 din 
Convenţia Europeană a Drepturilor Omului;
28       Cuvintele radiou sonor, nu figurează în fraza 
corespondentă din art. 10 paragraful 1 al Convenţi-
ei Europene a Drepturilor Omului şi aceasta nu face 
decât să reflecte terminologia modernă neimplicând 
nici o diferenţă de substanţă faţă de art. 10;
29       De exemplu atribuirea de frecvenţe;
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Această distincţie ţine de relativa pe-
nurie a frecvenţelor disponibile şi de ne-
cesitatea reglementării în domeniul radi-
odifuziunii. Nu a fost operată o referinţă 
explicită la dreptul persoanelor aparţi-
nând unei minorităţi naţionale de a cău-
ta fonduri pentru crearea de mijloace de 
informare, întrucât acest drept a fost con-
siderat de la sine înţeles.

Paragraful 4 subliniază necesitatea mă-
surilor speciale, destinate atât facilitării 
accesului persoanelor aparţinând minori-
tăţilor naţionale la mijloacele de informa-
re, cât şi promovării toleranţei şi pluralis-
mului cultural.

Măsurile vizate prin acest paragraf ar 
putea consta, de pildă, în alocarea de 
fonduri pentru difuzarea de emisiuni sau 
producerea de programe tratând proble-
me care interesează minoritatea şi/sau de 
natură să permită dialogul între grupuri, 
ori să încurajeze, sub rezerva principiu-
lui independenţei editoriale, editorii sau 
radiodifuzorii, să permită minorităţilor 
naţionale accesul la mijloacele lor de in-
formare.

Articolul 10 prevede recunoaşterea 
dreptului oricărei persoane aparţinând 
unei minorităţi naţionale de a folosi liber 
şi fără ingerinţe limba sa minoritară în lo-
curi publice şi în rapoturile cu autorităţile 
administrative.

Paragraful 1 al acestui articol prevede 
că folosirea limbii minoritare constituie 
pentru persoanele aparţinând unei mi-
norităţi naţionale, unul dintre mijloacele 
principale pentru afirmarea şi păstrarea 
identităţii şi un mijloc de exercitare a li-
bertăţii de expresie a acestor persoane. În 
public semnifică, de exemplu, într-un loc 
public, în exterior, în prezenţa altor per-
soane.

Paragraful 2 prevede posibilitatea folo-
sirii limbii minoritate de către persoanele 
aparţinând unei minorităţi naţionale, în 
raporturile cu autorităţile administrative, 
în funcţie de nevoile reale.

Acest paragraf nu reglementează toa-
te relaţiile dintre indivizii aparţinând 
unei minorităţi naţionale şi autorităţile 
publice ci sunt vizate numai autorităţi-
le administrative.

Ţinând seama de posibele dificultăţi 
de ordin financiar, administrativ, în-
deosebi în domeniul militar şi tehnic, 
legate de folosirea limbii minoritare în 
raporturile dintre persoanele aparţi-
nând minorităţilor naţionale şi autori-
tăţile administrative, această prevede-
re a fost formulată de o manieră foarte 
flexibilă, lăsând părţilor o importantă 
marjă de apreciere.

Astfel, potrivit acestui paragraf, părţile 
vor depune eforturi pentru asigurarea, 
în măsura posibilului, a folosirii unei 
limbi minoritare în raporturile cu autori-
tăţile administrative.

Existenţa unei nevoi reale se evaluează 
de către fiecare stat care are minorităţi 
naţionale, pe baza unor criterii obiective. 
Deşi statele trebuie să depună toate efor-
turile în vederea aplicării acestui princi-
piu, formularea „în măsura posibilului” 
indică faptul că diverşi factori, îndeo-
sebi resursele financiare pot fi luaţi în 
considerare.

Obligaţiile părţilor referitoare la fo-
losirea limbilor minoritare nu afectea-
ză, în nici un fel, statutul limbii sau lim-
bilor oficiale ale ţării respective. Mai 
mult, Convenţia-cadru, în mod delibe-
rat, nu defineşte ariile locuite tradiţio-
nal sau în număr mare de persoanele 
aparţinând minorităţilor naţionale.

S-a considerat preferabilă adoptarea 
unei formulări mai flexibile, care să îngă-
duie luarea în considerare a condiţiilor 
particulare fiecărei ţări parte la Conveţia-
cadru. Termenul „locuite tradiţional” 
nu se referă la minorităţi istorice, ci 
numai la acelea care încă trăiesc în ace-
eaşi arie geografică.

Paragraful 3 se bazează pe anumite 
prevederi din Convenţia Europeană a 
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Drepturilor Omului30 şi nu depăşeşte ga-
ranţiile conţinute în aceste articole.

Articolul 11 reglementează folosirea 
alfabetului limbilor oficiale pentru 
scrierea numelui unei persoane aparţi-
nând unei minorităţi naţionale, dreptul 
de a expune în limba minoritară însemne, 
inscripţii şi alte informaţii cu caracter pri-
vat şi posibilitatea utilizării limbii minori-
tare pentru denumirile locale.

Paragraful 1 al acestui articol arată că în 
funcţie de implicaţiile practice ale obliga-
ţiei de folosire a alfabetului limbii oficiale 
pentru scrierea numelui unei persoane 
aparţinând unei minorităţi naţionale, pre-
vederea este formulată în aşa fel încât să 
permită ţărilor părţi la Convenţia-cadru 
să o aplice în lumina propriilor circum-
stanţe particulare.

Persoanele care au fost forţate să re-
nunţe la numele lor originare, ori ale că-
ror nume au fost schimbate prin forţă ar 
trebui să aibă posibilitatea de a reveni la 
acestea, sub rezerva abuzului de drept 
şi schimbărilor de nume în scopuri frau-
duloase. Sistemele juridice ale ţărilor 
părţi vor respecta, în această privinţă, 
principiile internaţionale referitoare la 
protecţia minorităţilor naţionale.

Paragraful 2 priveşte dreptul individului 
de a expune în limba sa minoritară însem-
ne, inscripţii şi alte informaţii cu caracter 
privat, vizibile în public. Aceasta nu ex-
clude, desigur, posibilitatea de a se 
cere persoanelor aparţinând minorită-
ţilor naţionale să utilizeze deopotrivă 
limba oficială şi/sau alte limbi minorita-
re. Expresia „cu caracter privat” se refe-
ră la tot ceea ce nu are caracter oficial.

Paragraful 3 încurajează posibilitatea 
utilizării şi a limbii minoritare pentru de-
numirile locale, pentru denumirile străzi-
lor şi alte indicaţii topografice destinate 
publicului. Astfel „statele vor putea apli-

30       Art. 5 şi 6 din Convenţia Europeană a Drepturilor 
Omului;

ca această dispoziţie ţinând seama de 
condiţiile lor sprecifice şi de sistemul 
lor juridic, inclusiv, atunci când este ca-
zul, de acordurile cu alte state; în dome-
niul acoperit de această prevedere, se în-
ţelege că părţile nu sunt supuse nici unui 
fel de obligaţie de a încheia acorduri cu 
alte state”.

Această prevedere nu implică nici o 
recunoaştere oficială a denumirilor lo-
cale în limbile minoritare.

Articolul 12 se referă la cunoaşterea de-
opotrivă a culturii, istoriei, a limbii şi 
a religiei minorităţilor naţionale şi ale 
majorităţii şi la egalitatea de şanse în ac-
cesul la educaţie.

Paragraful 1 vizează să promoveze, într-
o perspectivă interculturală, cunoaşte-
rea culturii, a istoriei, a limbii şi a religiei, 
deopotrivă ale minorităţilor naţionale şi 
ale majorităţii. Obiectivul este acela de 
a crea un climat de toleranţă şi de di-
alog.31

Paragraful 2 cuprinde prevederi referi-
toare la egalitatea de şanse în accesul la 
educaţie a persoanelor aparţinând mi-
norităţilor naţionale. Cuvintele “acces la 
manualele şcolare” includ publicarea de 
manuale şcolare în limbile minorităţilor 
naţionale şi achizitionarea lor din alte ţări. 
Angajamentul de promovare a egalităţii 
de şanse în accesul la educaţie, la toate 
nivelurile, pentru persoanele aparţinând 
minorităţilor naţionale reflectă o preocu-
pare exprimată în Declaraţia de la Viena.

Articolul 13 se referă la dreptul de a 
crea şi de a administra de către minorită-
ţile naţionale propriile instituţii private de 
învăţământ.

Paragraful 1 cuprinde angajamentul 
părţilor de a recunoaşte persoanelor apar-
ţinând minorităţilor naţionale dreptul de 
a crea şi de a administra instituţii private 

31       A se vedea Preambulul Convenţiei –cadru şi 
anexa nr. II la Declaraţia de la Viena a şefilor de stat 
şi de guvern
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de învăţământ şi de formare profesiona-
lă. Acest angajament este formulat sub 
rezerva sistemului educativ din fiecare 
ţară parte la Convenţia-cadru, în special 
a reglemetării din materia învăţământului 
obligatoriu.

Instituţiile vizate în acest paragraf vor 
putea fi supuse aceloraşi controale ca 
şi celelalte instituţii, în special în ceea 
ce priveşte calitatea învăţământului. 
Condiţiile de învăţământ odată îndeplini-
te, este important ca diplomele acordate 
să fie recunoscute oficial. Legislaţia naţi-
onală relevantă trebuie să se bazeze pe 
criterii obiective şi să respecte principiul 
nediscriminării.

Paragraful 2 stipulează că exerciţiul 
dreptului vizat prin paragraful 1 nu impli-
că nici o obligaţie financiară în sarcina 
statului parte la Convenţia-cadru, dar 
nici nu exclude posibilitatea unei astfel 
de contribuţii.

Articolul 14 se referă la dreptul persoa-
nelor aparţinând unei minorităţi naţiona-
le de a studia şi de a se instrui în limba sa 
minoritară.

Paragraful 1 cuprinde angajamentul 
părţilor de a recunoaşte oricărei persoa-
ne aparţinând unei minorităţi naţionale 
dreptul de a învăţa în limba sa minoritară 
ca principal mijloc prin care aceste per-
sonae îşi pot afirma şi păstra identitatea. 
Acest drept nu comportă nici un fel de 
excepţie.32

Paragraful 2 se referă la învăţarea limbii 
minoritare şi la învăţământul în această 
limbă. Recunoscând posibilele dificultăţi 
financiare, administrative şi tehnice, le-
gate de învăţarea ori educaţia în limbile 
minoritare, această prevedere a fost for-
mulată foarte flexibil, lăsând părţilor o 
marjă importantă de apreciere.

Obligaţia de a face eforturi pentru a 
asigura învăţarea ori educaţia în limbile 

32       Acest paragraf nu implică nici o obligaţie poziti-
vă, în special de natură financiară, pentru stat;

minoritare este supusă mai multor con-
diţii; în special trebuie să existe o “cere-
re suficientă” din partea persoanelor 
aparţinând respectivelor minorităţi 
naţionale33.

De asemenea textul evită în mod de-
liberat să definească termenul de “ce-
rere suficientă”, ceea ce reprezintă o 
formulare flexibilă, permiţând părţilor să 
ţină seama de condiţiile particulare ale ţă-
rilor lor. Părţile au latitudinea de a alege 
mijloacele şi aranjamentele pentru asi-
gurarea unei astfel de educaţii, ţinând 
seama de particularităţile sistemului 
lor educaţional.

Alternativele la care se referă acest pa-
ragraf “posibilităţi corespunzătoare de 
învăţare a limbii minoritare ori de a primi 
o educaţie în această limbă” nu se exclud 
reciproc. Chiar dacă paragraful nu obligă 
statele să le înfăptuiască pe ambele, for-
mularea nu împiedică statele părţi să asi-
gure atât învăţarea limbii minoritare, cât 
şi educaţia în limba minoritară.

Educaţia bilingvă poate reprezenta unul 
din mijloacele de realizare a obiectivului 
urmărit prin această prevedere. Obligaţia 
decurgând din această dispoziţie ar putea 
fi extinsă la educaţia preşcolară.

Paragraful 3 prevede că posibilităţile 
de predare a limbii minoritare sau de 
primire a unei educaţii în această lim-
bă nu aduc atingere învăţării limbii 
oficiale, ori educaţiei în această limbă. 
Întradevăr cunoaşterea limbii oficiale 
constituie un factor al coeziunii şi al in-
tegrării sociale. Statele în care există mai 
mult decât o limbă oficială vor reglemen-
ta problemele specifice pe care aplicarea 
acestei dispoziţii le va antrena.

Articolul 15 solicită părţilor să creeze 
condiţiile necesare efectivei participări 
a persoanelor aparţinând minorităţilor 

33       Aşa cum se poate constata, formularea în măsu-
ra posibilului indică faptul că o astfel de educaţie de-
pinde de resursele de care dispune partea interesată;
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naţionale la viaţa culturală, socială şi eco-
nomică şi la treburile publice, în special la 
cele care le privesc direct.34

De asemenea are obiectiv primordial să 
încurajeze egalitatea reală între persoa-
nele aparţinând minorităţilor naţiona-
le şi cele care fac parte din majoritate.

În vederea creării condiţiilor necesare 
unei astfel de participări a persoanelor 
aparţinând minorităţilor naţionale, părţi-
le ar putea promova – în cadrul sistemului 
lor constituţional – între altele, următoa-
rele măsuri:

•  consultarea cu aceste persoane, prin 
intermediul unor proceduri cores-
punzătoare, şi în special, prin inter-
mediul instituţiilor reprezentative 
ale acestora, atunci când părţile au în 
vedere adoptarea de măsuri legislati-
ve ori administrative care le-ar putea 
afecta direct;

•   implicarea acestor persoane în pregă-
tirea, aplicarea şi evaluarea planurilor 
şi a programelor de dezvoltare naţi-
onale şi regionale, care le-ar putea 
afecta direct;

• elaborarea de studii, în cooperare cu 
aceste persoane, pentru evaluarea 
posibilului impact al activităţilor de 
dezvoltare proiectate asupra lor;

• participarea efectivă a persoanelor 
aparţinând minorităţilor naţionale la 
procesele de luare a deciziilor şi la or-
ganele alese, la nivel naţional şi local;

•  forme descentralizate şi locale de ad-
ministraţie.

Articolul 16 are scopul de a oferi pro-
tecţie împotriva măsurilor care modifică 
proporţiile populaţiei în ariile locuite de 
persoane aparţinând minorităţilor naţio-
nale şi care vizează restrângerea dreptu-
rilor şi libertăţilor ce decurg din Conven-
ţia-cadru35.

34       George Sorell – Carta privind limbile minoritare 
în context european, Edt. Prima, Paris 2000, pag. 86;
35       Exemple de astfel de măsuri ar putea fi expro-

Articolul interzice numai măsurile care 
vizează restrângerea drepturilor şi libertă-
ţilor ce decurg din Convenţia-cadru. S-a 
considerat imposibilă extinderea in-
terdicţiei pentru măsuri care au drept 
efect restrângerea unor astfel de drep-
turi şi libertăţi, din moment ce, uneori, 
astfel de măsuri pot fi deplin justificate 
şi legitime36.

Articolul 17 cuprinde două angajamen-
te importante pentru menţinerea şi dez-
voltarea culturii persoanelor aparţinând 
unei minorităţi naţionale şi pentru păstra-
rea identităţii lor.

Paragraful 1 tratează dreptul de a sta-
bili şi a menţine contacte libere şi paşnice 
peste frontiere, iar paragraful 2 protejea-
ză dreptul de a participa la activităţile or-
ganizaţiilor neguvernamentale.

Aşa cum se poate constata prevederile 
acestui articol se bazează în bună măsură 
pe unele paragrafe din Documentul de la 
Copenhaga37. Credem că nu a fost con-
siderată necesară includerea unei pre-
vederi explicite asupra dreptului de a 
stabili şi menţine contacte înăuntrul 
teritoriului unui stat, apreciindu-se că 
aspectul este corespunzător acoperit prin 
alte dispoziţii ale Convenţei-cadru38.

Articolul 18 încurajează părţile să în-
cheie, în afară de instrumentele internaţi-
onale deja existente, acolo unde condiţi-
ile specifice o justifică, acorduri bilaterale 
şi multilaterale pentru protecţia minorită-
ţilor naţionale. Astfel de acorduri şi coo-
perarea respectivă sunt importante pen-
tru promovarea toleranţei, prosperităţii, 
stabilităţii şi păcii39.

pierea, evacuarea şi expulzările, ori redesenarea deli-
mitărilor administrative în vederea restrângerii unor 
astfel de drepturi şi libertăţi; 
36       Un exemplu îl poate constitui, mutarea locui-
torilor unei aşezări în vederea construirii unui baraj;
37       Paragrafele 32.4 şi 32.6 din Documentul C.S.C.E. 
de la Copenhaga;
38       Art. 7 din Convenţia-cadru privitor la libertate 
de întrunire şi asociere.
39       Declaraţia de la Viena şi anexa nr. II la aceasta;
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Paragraful 1 al acestui articol prevede 
că acorduri bilaterale şi multilaterale pen-
tru protecţia minorităţilor naţionale pot fi 
încheiate în domeniile culturii, educaţiei 
şi informaţiei.

Paragraful 2 indică importanţa coope-
rării transfrontaliere în domeniu şi pre-
cizează că schimbul de informaţii între 
state constituie un important instrument 
pentru promovarea înţelegerii şi încrede-
rii reciproce. Cooperarea transfrontalieră 
prezintă avantajul de a permite adapta-
rea aranjamentelor la dorinţele şi trebuin-
ţele persoanelor aparţinând minorităţilor 
naţionale.

Articolul 19 prevede posibilitatea li-
mitărilor, restricţiilor sau a derogărilor. 
Atunci când angajamentele incluse în 
Convenţia-cadru au un echivalent în alte 
instrumente juridice internaţionale, înde-
osebi în Convenţia Europeană a Dreptu-
rilor Omului, sunt premise numai limită-
rile, restricţiile ori derogările prevăzute în 
acele instrumente, iar când nu au un echi-
valent în alte instrumente juridice inter-
naţionale, sunt pertinente respectivelor 
angajamente.

Articolul 20 precizează că persoanelor 
aparţinând minorităţilor naţionale li se 
cere să respecte Constituţia naţională 
şi legislaţia naţională. Cu toate acestea, 
în mod cert, respectiva referire la legis-
laţia naţională nu îndreptăţeşte statele 
părţi să ignore prevederile Convenţiei-
cadru. Persoanele care aparţin minori-
tăţilor naţionale dintr-un stat trebuie, 
de asemenea , să respecte drepturile 
altora40.

Articolul 21 subliniază importanţa prin-
cipiilor fundamentale ale dreptului inter-
naţional şi specifică faptul că protecţia 

40       În opinia noastră, în această privinţă, se poate 
face referire la situaţiile în care persoanele aparţinând 
minorităţilor naţionale reprezintă o minoritate la ni-
vel naţional, dar alcătuiesc majoritatea într-o anumi-
tă zonă a statului, precum judeţele Harghita şi Covas-
na din România.

persoanelor aparţinând minorităţilor na-
ţionale trebuie să fie conformă acestor 
principii.

Articolul 22 enunţă un principiu bine 
cunoscut constând în a asigura persoa-
nelor aparţinând minorităţilor naţionale 
beneficiul oricărei legislaţii relevante din 
domeniul drepturilor omului, naţionale 
ori internaţionale, care le este mai favora-
bilă. Baza acestui articol o constituie Con-
venţia Europeană a Drepturilor Omului41.

Articolul 23 tratează raportul dintre 
Convenţia-cadru şi Convenţia Europea-
nă a Drepturilor Omului, la care se face 
referire şi în preambul. Dintr-o atare per-
spectivă, Covenţia-cadru nu poate, în nici 
o circumstanţă, să modifice drepturile şi 
libertăţile garantate prin Convenţia Euro-
peană a Drepturilor Omului.

Pe de altă parte, drepturile şi libertăţi-
le enunţate în Convenţia-cadru, care fac 
obiectul unei prevederi corespondente 
din Convenţia Europeană a Drepturilor 
Omului, trebuie interpretate în conformi-
tate cu aceasta din urmă.

Articolele 24-26 menţionează, fără 
echivoc, că “în vederea urmăririi aplicării 
Convenţiei-cadru, Comitetul Miniştrilor 
este însărcinat să vegheze la transpu-
nerea în practică a acesteia de către 
părţile contractante. Comitetul Miniş-
trilor va fixa modalităţile de participare la 
mecanismul de supraveghere a aplicării 
de către părţile care nu sunt membre ale 
Consiliului Europei. Fiecare parte va trans-
mite Secretariatului general, pe bază peri-
odică, şi ori de căte ori Comitetul Miniştri-
lor o solicită, informaţii relevante pentru 
aplicarea Convenţiei-cadru. Secretariatul 
general va transmite aceste informaţii Co-
mitetului Miniştrilor”.

Totuşi primul raport, al cărui scop este 
de a furniza informaţii complete asupra 
măsurilor legislative şi de altă natură 

41       Art. 60 din Convenţia Europeană a Drepturilor 
Omului;
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adoptate de către părţi pentru a pune în 
aplicare angajamentele enunţate în Con-
venţia-cadru, trebuie depuse într-un an 
de la data intrării în vigoare a Convenţi-
ei-cadru în privinţa respectivelor părţi. 
Scopul rapoartelor ulterioare va fi acela 
de completare a informaţiilor cuprinse în 
primul raport

În vederea asigurării eficienţei urmă-
ririi aplicării Convenţei-cadru, se pre-
vede crearea unui comitet consultativ. 
Sarcina acestui comitet consultativ va fi 
aceea de a asista Comitetul Miniştrilor în 
evaluarea adecvării măsurilor adoptate  
de către o parte pentru a pune în aplicare 
principiile enunţate în Convenţia-cadru.

Comitetul Miniştrilor este cel care va 
fixa, într-un interval de un an de la intrarea 
în vigoare a Convenţiei-cadru, compune-
rea şi procedurile comitetului consultativ, 
ai cărui membri trebuie să aibă o experi-
enţă recunoscută în domeniul protecţiei 
minorităţilor naţionale.

Urmărirea aplicării Convenţiei-cadru se 
va face, în măsura posibilului, în condiţii de 
transparenţă. În această privinţă, ar fi reco-
mandabilă luarea în considerare a posibi-
lităţii de publicare a rapoartelor şi a altor 
anexe rezultate din această monitorizare.

Articolele 27-32 sunt articole finale şi 
sunt fondate pe clauzele finale-model 
pentru convenţiile şi acordurile încheia-
te în cadrul Consiliului Europei. Nu a fost 
inclus nici un articol privind rezervele; re-
zervele pot fi formulate în măsura în care 
acestea sunt premise de dreptul interna-
ţional. Aceste articole nu necesită vreun 
comentariu deeosebit.

Convenţia-cadru este deschisă pen-
tru semnare de către statele membre ale 
Consiliului Europei şi, la iniţiativa Comite-
tului Miniştrilor, de către alte state. Preve-
derile ţin seama de Declaraţia de la Viena, 
potrivit căreia Convenţia-cadru trebuie să 
fie deschisă spre semnare deopotrivă sta-
telor care nu sunt membre42.

42       Anexa nr. II la Declaraţia de la Viena a Întâlnirii la 
nivel înalt a Consiliului Europei
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